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decò wood

Un nuovo stile, un nuovo lusso informale e immediato per interpretare lo spazio, 
non più legato all’ostentazione dei beni materiali ma alla valorizzazione dello spirito.
Accostamenti inusuali e stridenti, stratificazioni di vita vissuta, antico e moderno, elementi 
preziosi e di recupero in perfetta convivenza creano una atmosfera che racconta 
una storia ben precisa: una dualità in contrasto che esprime 
con chiarezza specifiche identità.
I segni ,fortemente, personali riportano ad una dimensione di intimità domestica.
La cultura del passato rilegge il presente: tutto è in connessione, un filo sottile 
e autentico ci riporta davvero ad un fascino senza tempo.
Questo è lo sguardo con cui REX  interpreta ogni singolo aspetto della vita, 
sociale e personale, per costruire un’estetica che tende alla bellezza, 
principio di necessità insito nella natura stessa dell’uomo. 

Il legno recuperato dalle vecchie imbarcazioni ormai consumate dal mare tempestoso, 
dal sole caldo e dai freddi inverni del nord europa è l’ispirazione di Decò wood. 
Un percorso che riscopre il valore espressivo dei riflessi dettati dall’ imprevedibilità 
della natura e delle sue leggi imprescindibili. 
Una imperfezione naturale e perciò perfetta nella sua essenza, 
irripetibile e carica di nostalgiche visioni che si dilatano nel tempo. 
Il pensiero corre ai luoghi affascinati in cui le  barche e quei legni sono invecchiati 
trasformandosi in testimoni unici e preziosi.
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decò wood blanc 30x120 113/4”x471/8” 5



decò wood pearl 20x120 77/8”x471/8”6



A new style, with a new informal and instant opulence interpreting spaces, 
no longer linked to the ostentation of material goods but to giving 
full value to the spirit. Unusual, striking combinations, layers of life-experience - both old and 
modern - and precious elements cohabiting perfectly with recycled items, 
create an atmosphere that tells a very definite story: a contrasting duality clearly 
expressing specific identities. The strongly personal symbols hark back to a dimension of 
domestic intimacy. The culture of past times takes a fresh look at the present: 
everything is connected, and a subtle, authentic thread really takes us back to an allure 
that is timeless. This is the angle from which REX views each individual aspect of life, 
both social and personal, to build an aesthetic appeal tending 
towards beauty - an essential principle, and intrinsic to the very nature of human beings.

Wood retrieved from old sailing craft seasoned by stormy seas, 
hot sun and the cold winters of Northern Europe is the inspiration for Decò wood. 
In its development it reveals the expressive value of reflections created by nature’s 
unpredictability and its inviolable laws. Natural imperfection thus becomes 
perfect in its essence – never repeated and laden with visions of nostalgia 
that improve with time. One’s thoughts wander to the fascinating places where those
boats and woods were aged and transformed into a unique and precious testimony of the past.



decò wood pearl 20x120 77/8”x471/8”8
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Un nouveau style, un nouveau luxe informel et immédiat pour interpréter l’espace, 
attaché à la valorisation de l’esprit, loin de l’ostentation des biens matériels.
Associations inhabituelles et stridentes, stratifications de vie vécue, ancien 
et moderne, éléments précieux et de récupération dans une cohabitation parfaite, 
créent une atmosphère qui raconte une histoire bien précise : une dualité tout en contraste, 
qui exprime avec clarté des identités spécifiques.
Les signes personnels ramènent fortement à la dimension d’intimité domestique.
La culture du passé habite le présent... tout est relié, un fil subtil et authentique nous 
replonge vraiment dans un charme intemporel.
C’est le regard par lequel REX interprète chaque aspect de la vie sociale et personnelle, 
pour créer une esthétique qui tend à la beauté, principe de nécessité inscrit dans la nature 
même de l’homme.

Le bois récupéré sur d’anciennes embarcations consumées par les tumultes de la mer, 
la chaleur du soleil et le froid des hivers d’Europe du Nord est la source 
d’inspiration de Decò wood. 
Un parcours qui redécouvre la valeur expressive des reflets imprimés par 
l’imprévisibilité de la nature et de ses lois implacables. 
Une imperfection naturelle est donc par essence parfaite, unique, chargée de visions 
nostalgiques qui se dilatent dans le temps. La pensée court vers des lieux fascinants 
où les bateaux et leurs bois vieillissent et se transforment en témoins uniques et précieux.



11

wall: alabastro bamboo glossy 160x320 627/8”x1253/4”  

floor: decò wood pearl 26,5x240 101/2”x943/8” 11
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wall: alabastro bamboo glossy 160x320 627/8”x1253/4”  

floor: decò wood pearl 26,5x240 101/2”x943/8” 13
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decò wood black  26,5x180 101/2”x703/4”. 20x180 77/8”x703/4”. 15x120 57/8”x471/8”. 20x120 77/8”x471/8”1616



Ein neuer Stil, ein neuer Luxus, eine informelle und direkte Interpretation des Raums, 
nicht mehr Zurschaustellung des materiellen Besitzes, 
sondern vielmehr Valorisierung der inneren Werte.
Ungewohnte und schrille Kombinationen, Schichten aus gelebtem Leben, 
antik und modern, wertvolle und gesammelte Elemente schaffen in perfekter 
Harmonie eine Atmosphäre, die eine ganz spezifische Geschichte erzählt: 
eine kontrastierende Dualität, die mit Klarheit bestimmte Identitäten ausdrückt.
Die sehr persönlichen Zeichen weisen auf die häusliche Dimension hin.
Die Kultur der Vergangenheit liest die Gegenwart neu: alles ist in Verbindung, 
ein dünner und authentischer Faden führt uns zurück in eine zeitlose Faszination.
Dies ist der Blickwinkel, aus dem REX jeden Aspekt unseres gesellschaftlichen 
und persönlichen Lebens neu interpretiert, um eine Ästhetik zu schaffen, der sich der 
Schönheit nähert, einem dem Menschen inne liegenden Bedürfnis. 

Das von alten Booten kommende Holz, längst abgenutzt vom 
stürmischen Meer, von der heißen Sonne und den kalten Wintern Nordeuropas, 
dient als Inspiration für Decò wood. 
Ein Weg, der den intensiven Wert der Effekte, auferlegt von der Unberechenbarkeit 
der Natur und ihren unumgänglichen Gesetzen, neu entdeckt. 
Ein natürlicher Mangel und deshalb perfekt in seiner Essenz, einmalig und reich 
an nostalgischen, im Lauf der Zeit anwachsenden Visionen. 
Die Gedanken fliegen zu faszinierenden Plätzen, an denen die Boote 
und dieses Holz alterten und zu einmaligen und wertvollen Zeugen wurden.  
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decò wood black  26,5x180 101/2”x703/4”. 20x180 77/8”x703/4”. 15x120 57/8”x471/8”. 20x120 77/8”x471/8” 19
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Un nuevo estilo, un nuevo lujo informal e inmediato para interpretar 
el espacio, que deja de equipararse a la ostentación de bienes 
materiales para dedicarse a dar valor al espíritu.
Combinaciones inusuales y estridentes, elementos de vida real, 
lo antiguo y lo moderno, elementos preciosos y recuperados, 
los cuales conviven perfectamente y crean una atmósfera 
que cuenta un relato bien definido: 
una dualidad contrastada capaz de expresar claramente identidades 
específicas.Las características, fuertemente personales, 
transportan a una dimensión de intimidad doméstica.
La cultura del pasado asimila el presente: todo interconectado, 
un hilo sutil y auténtico nos guía hacia una fascinación atemporal.
Así es como REX interpreta cualquier aspecto de la vida, 
social y personal, para construir una estética con tendencia a la belleza, 
principio absolutamente necesario en la naturaleza del hombre. 

Decò wood encuentra su inspiración en la madera recuperada 
de viejas embarcaciones desgastadas por el mar tempestuoso, 
por el sol ardiente y por los fríos inviernos del norte de Europa. 
Un proceso que redescubre el valor expresivo de los reflejos 
determinados por la imprevisibilidad de la naturaleza y de sus 
leyes ineludibles. Una imperfección natural y, por lo tanto, 
perfecta en su esencia, 
irrepetible y llena de nostálgicas visiones que se dilatan en el tiempo. 
El pensamiento vuela a los fascinantes lugares en los que esos 
navíos y maderos han envejecido, transformándose en testigos 
únicos e inestimables.
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wall: statuario chain glossy A+B+C  360x240 1411/2”x943/8”

floor: decò wood black  26,5x180 101/2”x703/4”. 20x180 77/8”x703/4”. 15x120 57/8”x471/8”. 20x120 77/8”x471/8” 23
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27decò wood black  26,5x180 101/2”x703/4”. 20x180 77/8”x703/4”. 15x120 57/8”x471/8”. 20x120 77/8”x471/8” 27



wall: statuario open book A+B 320x320 1253/4”x1253/4”. statuario chain glossy A+B+C  360x240 1411/2”x943/8”

floor: decò wood black  26,5x240 101/2”x943/8”28
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decò wood black  26,5x240 101/2”x943/8”30
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Ç ÓÙÓÏÎÂÌËË ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÌÓ‚˚È ÒÚËÎ¸, 
ÌÓ‚‡fl ÌÂÙÓÏ‡Î¸Ì‡fl Ë ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ÓÒÍÓ¯¸. 
éÌË ·ÓÎ¸¯Â ÌÂ Ò‚flÁ‡Ì˚ c ÔÓÍ‡ÁÓÏ Ï‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ˆÂÌÌÓÒÚÂÈ, 
‡ Ò ÔÓ‰˜ÂÍË‚‡ÌËÂÏ ‰ÛıÓ‚Ì˚ı. 
çÂÓ·˚˜Ì˚Â Ë ÂÁÍËÂ ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËfl, ‡ÁÌ˚Â ÒÎÓË ÔÓÊËÚÓÈ 
ÊËÁÌË, ÒÚ‡ËÌ‡ Ë ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÒÚ¸, ˆÂÌÌ˚Â ÔÂ‰ÏÂÚ˚ Ë 
ÔÓ‚ÚÓÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â ËÁ‰ÂÎËfl ÒÚÓflÚ ‰Û„ fl‰ÓÏ Ò ‰Û„ÓÏ, 
ÒÓÁ‰‡˛Ú ‡ÚÏÓÒÙÂÛ, ‰Ó‚Ó‰fl˘Û˛ 
‰Ó Ì‡Ò ˜ÂÚÍÛ˛ Ï˚ÒÎ¸: ÍÓÌÚ‡ÒÚÌ˚È ‰Û‡ÎËÁÏ 
ÚÓ˜ÌÓ ‚˚‡Ê‡ÂÚ ÎË˜Ì˚È ı‡‡ÍÚÂ. àÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚Â ÁÌ‡ÍË 
ÒÓÁ‰‡˛Ú ‡ÚÏÓÒÙÂÛ ‰ÓÏ‡¯ÌÂ„Ó Û˛Ú‡. äÛÎ¸ÚÛ‡ ÔÓ¯ÎÓ„Ó 
‰‡ÂÚ ÌÓ‚ÓÂ ÔÓ˜ÚÂÌËÂ Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó: ‚ÒÂ ÔÂÂÔÎÂÚ‡ÂÚÒfl, 
ÚÓÌÍ‡fl ÌËÚ¸ Ò‚flÁ˚‚‡ÂÚ Ì‡Ò Ò ËÒÚËÌÌÓ 
‚Â˜Ì˚Ï Ó˜‡Ó‚‡ÌËÂÏ. ùÚËÏ ‚Á„Îfl‰ÓÏ ÍÓÏÔ‡ÌËfl REX ÒÏÓÚËÚ 
Ì‡ Í‡Ê‰˚È ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚È ‡ÒÔÂÍÚ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Ë ÎË˜ÌÓÈ 
ÊËÁÌË ‰Îfl ÒÓÁ‰‡ÌËfl ˝ÒÚÂÚËÍË, ÒÚÂÏfl˘ÂÈ Í 
Í‡ÒÓÚÂ - Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓÏÛ Ì‡˜‡ÎÛ, Ò‚ÓÈÒÚ‚ÂÌÌÓÏÛ 
˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓÈ ÔËÓ‰Â.

Вдохновением для Decò wood послужило дерево, 
полученное из старых кораблей, изъеденных штормящим 
морем, жарким солнцем и холодными зимами 
Северной Европы. Этот процесс открывает для нас 
выразительную ценность отблесков, обусловленных 
непредвиденностью природы и ее непререкаемых законов. 
Налицо природное несовершенство, великолепное в своей 
сущности, неповторимое и полное ностальгических видений, 
уходящих в прошлое. Мысли возвращаются в те 
завораживающие места, в которых корабли и дерево 
состарились, превратившись в неповторимых 
и ценных свидетелей.
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wall: statuario chain glossy A+B+C  360x240 1411/2”x943/8”. statuario chain glossy D+E+F  360x240 1411/2”x943/8”

floor: decò wood black  26,5x240 101/2”x943/8” 33





decò wood
gres fine porcellanato - fine porcelain stoneware

grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen
gres porcelánico fino - î‡ÙÓÓ‚˚È ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ
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decò wood
gres fine porcellanato - fine porcelain stoneware

grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen
gres porcelánico fino - î‡ÙÓÓ‚˚È ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ



decò wood

26,5x180 
101/2”x703/4”

20x180 
77/8”x703/4”

30x120 
113/4”x471/8”

20x120 
77/8”x471/8”

15x120 
57/8”x471/8”

4,6x60 
13/4”x235/8”
battiscopa

matte

748519 748515 748505 748508 748511 750062

748520 748517 748506 748509 748512 750063

748521 748518 748507 748510 748513 750064

3/8”

Spessore
Thickness
Epaisseur
Dicke
Espesor
íÓÎ˘ËÌ‡
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gres fine porcellanato  - fine porcelain stoneware - grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen
gres porcelánico fino - î‡ÙÓÓ‚˚È ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ
Squadrato - Squared - Equarri - Rektifiziert - Escuadrado - Ó·ÚÂÒ‡ÌÌ˚È

pezzi speciali/special trims
pièces spéciales/formstücke
piezas especiales
ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ËÁ‰ÂÎËfl



decò wood

26,5x240 
101/2”x943/8”

80x240 
311/2”x943/8”

matte

750183 750180

750184 750181

750185 750182

Spessore
Thickness
Epaisseur
Dicke
Espesor
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gres fine porcellanato  - fine porcelain stoneware - grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen 
gres porcelánico fino - î‡ÙÓÓ‚˚È ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ
Squadrato - Squared - Equarri - Rektifiziert - Escuadrado - Ó·ÚÂÒ‡ÌÌ˚È

6 mm   1/4”



statuario

160x320 (627/8”x1253/4”)

STATUARIO
OPEN BOOK A SOFT 

OPEN BOOK A GLOSSY 

160x320 (627/8”x1253/4”)

STATUARIO
OPEN BOOK B SOFT

OPEN BOOK B GLOSSY 

STATUARIO 
OPEN BOOK SOFT A+B 320x320 (1253/4”x1253/4”) (9000160)
OPEN BOOK GLOSSY A+B 320x320 (1253/4”x1253/4”) (9000161)

Es. posa A Es. posa B

Es. posa C Es. posa D

gres porcellanato colorato in massa  - coloured body porcelain stoneware - grès cérame colore dans la masse - durchgefärbte feinsteinzeug
gres porcelánico coloreado en masa - ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ, ÓÍ‡˘ÂÌÌ˚È ÔÓ ‚ÒÂÈ ÚÎ˘ËÌÂ
Squadrato - Squared - Equarri - Rektifiziert - Escuadrado - Ó·ÚÂÒ‡ÌÌ˚È Spessore

Thickness
Epaisseur

Dicke
Espesor

íÓÎ˘ËÌ‡

6 mm   1/4”



120x240 (471/8”x943/8”)

STATUARIO
CHAIN A SOFT 

CHAIN A GLOSSY 

120x240 (471/8”x943/8”)

STATUARIO
CHAIN B SOFT 

CHAIN B GLOSSY 

120x240 (471/8”x943/8”)

STATUARIO
CHAIN C SOFT

CHAIN C GLOSSY

STATUARIO 
CHAIN SOFT A+B+C 360x240 (1411/2”x943/8”) (9000167)
CHAIN GLOSSY A+B+C 360x240  (1411/2”x943/8”) (9000168)

Es. posa A

Es. posa B

120x240 (471/8”x943/8”)

STATUARIO
CHAIN D SOFT 

CHAIN D GLOSSY 

120x240 (471/8”x943/8”)

STATUARIO
CHAIN E SOFT 

CHAIN E GLOSSY

120x240 (471/8”x943/8”)

STATUARIO
CHAIN F SOFT

CHAIN F GLOSSY

STATUARIO 
CHAIN SOFT D+E+F 360x240 (1411/2”x943/8”) (9000170)
CHAIN GLOSSY D+E+F 360x240 (1411/2”x943/8”) (9000171)

120x240 (471/8”x943/8”)

STATUARIO
CHAIN C SOFT 

CHAIN C GLOSSY 

120x240 (471/8”x943/8”)

STATUARIO
CHAIN B SOFT 

CHAIN B GLOSSY

120x240 (471/8”x943/8”)

STATUARIO
CHAIN A SOFT

CHAIN A GLOSSY

120x240 (471/8”x943/8”)

STATUARIO
CHAIN F SOFT 

CHAIN F GLOSSY 

120x240 (471/8”x943/8”)

STATUARIO
CHAIN E SOFT 

CHAIN E GLOSSY

120x240 (471/8”x943/8”)

STATUARIO
CHAIN D SOFT

CHAIN D GLOSSY
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GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA - DEGREE OF COLOUR CHANGE - DEGRE DE VARIATION CHROMATIQUE - GRAD DER FARBABWEICHUNG - GRADO DE VARIACIÓN CROMÁTICA - ëíÖèÖçú ïêéåÄíàóÖëäéÉé àáåÖçÖçàü

 LOW
THE LEAST AMOUNT OF SHADE AND TEXTURE VARIATION 

ATTAINABLE IN NATURALLY FIRED CLAY PRODUCTS. 

Prodotto Monocromatico

Produit Monochromatique

Einfarbiges Produkt

Producto Monocromático
éÑçéñÇÖíçÄü èêéÑìäñàü 

 MODERATE
LIGHT TO MODERATE SHADE  AND TEXTURE VARIATION 

WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con leggera variazione cromatica 

Produit à légere variation chromatique

Produkt mit leichter farbnuance

Producto con una pequeña variación cromatica
èêéÑìäñàü ë ãÖÉäàåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

 HIGH
HIGH SHADE AND TEXTURE VARIATION 

WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con marcata variazione cromatica

Produit à variation chromatique accentuée

Produkt mit ausgepraegter farbnuance

Producto con evidente variación cromatica
èêéÑìäñàü ë üêäàåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

 RANDOM
VERY HIGH SHADE AND TEXTURE VARIATION 

WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con forte variazione cromatica

Produit à forte variation chromatique

Produkt mit starker farbnuance

Producto con fuerte variación cromatica

èêéÑìäñàü ë ëàãúçõåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

V1 V2 V3 V4

Prima stampa settembre 2015



©
 b

y 
M

a
rk

e
tin

g
 F

lo
rim

  
8
2
7
5
3
9
 -

 0
6
 -

 2
0
1
6


